
Achtung:
Behälter mit Rostschutzöl imprägniert. Vor gebrauch gut spülen. 
Bitte achten Sie beim Anschrauben der Bremsleitungen darauf, 
dass sich die Verschraubungen im Behälter nicht lösen. Sie könn-
ten unbemerkt Bremsflüssigkeit verlieren. Ggf. beim Anschrauben 
innen kontern. Unbedingt vor Inbetriebnahme auf Dichtigkeit 
prüfen!!
Attention:
Reservoirs are protected against korrosion. Flush bevore use. 
Please make sure upon fixing brake pipes  to the container, the 
unions at the bottom of the container dont become loose. The con-
tainer could leak and brake fluid might be lost. Make sure nothing 
is leaking before first road test!
Attention :
Les récipients sont imprégnés d‘une huile anti-rouille. Bien netto-
yer avant l‘utilisation. Il est indispensable que les vis ne se dess-
èrent pas dans le réservoir lors du vissage des conduites de frein. 
Il se pourrait qu‘une perte de liquide de frein se produise sans que 
vous vous en rendiez compte. Si c‘est nécessaire il faut contre-ser-
rer à  l‘intérieur. L‘étanchéité doit être absolument contrôlée avant 
la mise en service.
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Bremsflüssigkeitsbehälter • Brake fluid reservoir • Réservoir de liquide de freins 
- ID 3516 und ID 213179
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